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DRY  DESIGN R&S EMMEGI

POLTRONA CON SCHIENALE IN TRE DIMENSIONI, COMPLETAMENTE RIVESTITO, STUDIATO PER ADATTARSI ALLA 
CONFORMAZIONE DI OGNI SCHIENA GRAZIE AL MECCANISMO SINCRON REGOLABILE IN CINQUE POSIZIONI CON SISTEMA 
DI SBLOCCO ANTISHOCK. I BRACCIOLI SONO FISSI A “T”, O REGOLABILI IN ALTEZZA, PROFONDITÀ E CON ROTAZIONE. 
BASE A 5 RAZZE IN ALLUMINIO PRESSOFUSO LUCIDO CON RUOTE PIROETTANTI A DOPPIO BATTISTRADA AUTOFRENANTI 
Ø 65 MM PER PAVIMENTI IN MOQUETTE O LINOLEUM. COMPLETANO LA COLLEZIONE LE SEDUTE VISITATORE-RIUNIONE 
CON TELAIO A SLITTA O A 4 GAMBE.  ARMCHAIR WITH BACK IN THREE DIFFERENT SIZES, ENTIRELY UPHOLSTERED, AND 
DESIGNED TO ADAPT TO ANY USER’S BACK, THANKS TO ITS SYNCHRONIZED DEVICE THAT ADJUSTS TO 5 POSITIONS 
WITH AN ANTI-SHOCK UNLOCKING SYSTEM. ARMRESTS COME IN A FIXED T-SHAPE OR CAN BE ADJUSTED IN HEIGHT 
AND DEPTH, WITH ROTATION. 5-SPOKE BASE IN POLISHED PRESSURE DIE-CAST ALUMINIUM AND SELF-LOCKING 
SWIVEL CASTORS WITH DOUBLE TRACK, Ø 65 MM, FOR CARPETED OR LINOLEUM FLOORS. VISITOR’S-MEETING 
CHAIRS COMPLETE THE COLLECTION WITH SLIDE FRAME OR 4 LEGS. FAUTEUIL  AVEC DOSSIER EN TROIS DIMENSIONS, 
ENTIÈREMENT REVÊTU, ÉTUDIÉ POUR S’ADAPTER À LA CONFORMATION DU DOS DE L’UTILISATEUR GRÂCE AU 
MÉCANISME SINCRON RÉGLABLE EN CINQ POSITIONS AVEC SYSTÈME ANTI-CHOC DE DÉBLOCAGE. LES ACCOUDOIRS 
SONT FIXES EN « T » OU PIVOTANTS ET RÉGLABLES EN HAUTEUR ET EN PROFONDEUR. PIÈTEMENT 5 BRANCHES EN 
ALUMINIUM POLI MOULÉ SOUS PRESSION AVEC ROULETTES PIVOTANTES À DOUBLE GALET AUTOFREINÉES Ø 65 MM 
POUR MOQUETTE OU LINOLÉUM. LES SIÈGES VISITEUR/ RÉUNION AVEC BÂTI LUGE OU À 4 PIEDS COMPLÈTENT LA 
COLLECTION. ARBEITSSESSEL MIT RÜCKENLEHNE IN DREI ABMESSUNGEN, VOLLSTÄNDIG BEZOGEN, ENTWICKELT, 
UM SICH DER FORM JEDES RÜCKENS DURCH DEN IN FÜNF POSITIONEN REGELBAREN SYNCHO-MECHANISMUS MIT 
ANTISHOCK-ENTRIEGELUNGSSYSTEM ANZUPASSEN. DIE T-FÖRMIGEN ARMLEHNEN SIND FESTSTEHEND ODER IN DER 
HÖHE, TIEFE UND MIT DREHUNG VERSTELLBAR. UNTERGESTELL MIT 5 SPEICHEN AUS POLIERTEM ALUDRUCKGUSS MIT 
SELBSTBREMSENDEN SCHWENKROLLEN Ø 65 MM MIT DOPPELTER LAUFFLÄCHE FÜR TEPPICH- ODER LINOLEUMBÖDEN. 
DIE KOLLEKTION WIRD DURCH DIE SITZGELEGENHEITEN FÜR BESUCHER – BESPRECHUNG MIT SCHLITTENGESTELL ODER 
4 FÜSSEN ERGÄNZT. SILLÓN CON RESPALDO EN TRES DIMENSIONES, COMPLETAMENTE REVESTIDO, ESTUDIADO PARA 
ADAPTARSE A LA CONFORMACIÓN DE LA ESPALDA GRACIAS AL MECANISMO SINCRON AJUSTABLE EN CINCO POSICIONES, 
CON SISTEMA DE DESBLOQUEO ANTISHOCK. LOS BRAZOS SON EN FORMA DE "T", CON ALTURA, PROFUNDIDAD 
AJUSTABLES Y ROTACIÓN. BASE CON 5 RAYOS EN ALUMINIO FUNDIDO A PRESIÓN BRILLANTE CON RUEDAS LOCAS 
CON DOBLE BANDA DE RODADURA AUTOFRENANTES Ø 65 MM PARA SUELOS EN MOQUETA O LINÓLEO. COMPLETAN LA 
COLECCIÓN LAS SILLAS DE VISITA-REUNIÓN, CON BASTIDOR DE PATÍN O DE 4 PATAS.
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Emmegi Spa 
Via Lombardia, 8  
35043 Monselice (PD) Italy  
Tel. +39 0429 782587  
Fax +39 0429 72005
info@emmegiseating.com	
www.emmegiseating.com 

Certified Quality System 
UNI EN ISO 9001:2000
Certificate N° 208

Certified Environmental System 
UNI EN ISO 14001:2004
Certificate N° 129
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Poltrona direzionale, visitatore-riunione
Interno sedile in multistrato di faggio sagomato. Schienale in tubo di acciaio piegato e rivestito. Il cuscino sedile è in poliuretano espanso indeformabile, con uno strato di resinato apportato 
sulla parte superiore per un migliore confort. Braccioli fissi con poggiabraccio in poliuretano integrale. Base a 5 razze. Ruote piroettanti a doppio battistrada autofrenanti Ø 65 mm, di serie per 
pavimenti in moquette o linoleum. Schienale regolabile in altezza o fisso. Meccanismo sincronizzato del sedile e dello schienale, regolabile in 5 posizioni, sistema di sblocco schienale antischock, 
regolazione resistenza dello schienale in rapporto al peso dell’utilizzatore. Telaio a slitta o a 4 gambe in tubo di acciaio ovale verniciato grigio (GR) o cromato (CR). Su richiesta: sedile regolabile 
in profondità; braccioli regolabili in altezza, profondità e con rotazione.

Executive chair, visitor’s chair/conference chair
Seat interior in shaped beech plywood. Curved tubular steel back. Seat cushion in non-deformable foamed polyurethane, with a layer of resinated fibre on upper part for better comfort. Fixed 
armrests with integral polyurethane arm pads. 5-spoke base. Self-locking swivel castors with double track Ø 65 mm, standard supplied for fitted carpet or linoleum floors. Height adjustable or 
fixed back. Synchronized device for seat and back, adjustable to 5 positions, antishock back unlocking system, with back resistance adjustment according to user weight. Slide frame or with 4 
legs in oval tubular steel with grey (GR) or chrome-plated (CR) lacquer. On request: adjustable seat depth; armrests with adjustable height/depth, and rotation.

Sillón dirección, de visita-reunión
Interior del asiento en multiestrato de haya perfilado. Asiento en tubo de acero plegado y revestido. El cojín del asiento es de espuma de poliuretano indeformable, con una capa de resina en la 
parte superior para garantizar un mejor confort. Brazos filos con apoyabrazo en poliuretano integral. Base con 5 rayos. Ruedas locas con doble banda de rodadura con autofrenado Ø 65 mm, de 
serie para los suelos en moqueta o linóleo. Respaldo ajustable en altura o fijo. Mecanismo sincronizado del asiento o del respaldo, ajustable en 5 posiciones, sistema de desbloqueo del respaldo 
antishock, regulación de la resistencia del respaldo según el peso del utilizador. Armazón con patín o con 4 patas en tubo de acero ovalado pintado gris (GR) o cromado (CR). Opcional: asiento 
ajustable en profundidad; brazos ajustables en altura, profundidad con rotación.

Versioni Versions Versiones 

Conforme al D.L.gs 626 del 19-09-94

CON SCHIENALE REGOLABILE IN ALTEZZA

Certificazioni Certifications Certificaciones

Conforme EN 1335 tipo "B"

Conformity type "B" EN 1335

Conforme EN 1335 tipo "B" 
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